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    Hinweis zur Aufbewahrung
Bewahren Sie diese Montage- und Bedienungsanleitung für eventuelle 
Wartungs- oder Demontagearbeiten auf, bzw. stellen Sie  diese Mon-
tageanleitung dem entsprechenden Personal zur Verfügung.
    Storage information
Keep these mounting and operating instructions for any future 
maintenance work or dismantling, or make these mounting 
instructions available to the appropriate personnel.
    Remarque relative à la conservation
Conservez ces instructions de montage et ce mode d’emploi pour les 
éventuels travaux de maintenance ou de démontage ou mettez-les 
à disposition du personnel correspondant.
    Consigli per la custodia
Conservare per eventuali lavori di manutenzione o di smontaggio 
le presenti istruzioni di montaggio e per l’uso o metterle a disposizione 
del personale addetto.
    Indicación de conservación
Conserve estas instrucciones de montaje y manejo para posibles 
trabajos de mantenimiento o desmontaje o póngalas a disposición 
del personal correspondiente.

     Sicherheit und Installationshinweise
Die Leuchte darf nur von einer Elektrofachkraft 
installiert und in Betrieb genommen werden.
Arbeiten an der Leuchte dürfen nur im spannungsfreien Zu-
stand  durchgeführt werden.
      Safety and installation information
The luminaires must only be installed and put into operation  by a 
qualified electrician.
Work on the luminaire must only be carried out in a tension-free state. 
     Remarques relatives à la sécurité et à l’installation
L’installation et la mise en service du luminaire ne peuvent être 
effectuées que par un électricien.
Les travaux sur le luminaire ne peuvent être entrepris que si le 
luminaire est hors tension. 
     Sicurezza e avvertenze per l’installazione
L’installazione e la messa in funzione devono essere eseguite 
esclusivamente da. 
Eseguire lavori agli apparecchi esclusivamente a tensione nulla.
      Indicaciones de seguridad y de instalación
La luminaria sólo debe ser instalada y puesta en servicio por un 
electricista.
Los trabajos en la luminaria sólo deben ser efectuados cuando 
no haya tensión.
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    Hinweis zur Aufbewahrung
Bewahren Sie diese Montage- und Bedienungsanleitung für eventuelle 
Wartungs- oder Demontagearbeiten auf, bzw. stellen Sie  diese Mon-
tageanleitung dem entsprechenden Personal zur Verfügung.
    Storage information
Keep these mounting and operating instructions for any future 
maintenance work or dismantling, or make these mounting 
instructions available to the appropriate personnel.
    Remarque relative à la conservation
Conservez ces instructions de montage et ce mode d’emploi pour les 
éventuels travaux de maintenance ou de démontage ou mettez-les 
à disposition du personnel correspondant.
    Consigli per la custodia
Conservare per eventuali lavori di manutenzione o di smontaggio 
le presenti istruzioni di montaggio e per l’uso o metterle a disposizione 
del personale addetto.
    Indicación de conservación
Conserve estas instrucciones de montaje y manejo para posibles 
trabajos de mantenimiento o desmontaje o póngalas a disposición 
del personal correspondiente.

     Sicherheit und Installationshinweise
Die Leuchte darf nur von einer Elektrofachkraft 
installiert und in Betrieb genommen werden.
Arbeiten an der Leuchte dürfen nur im spannungsfreien Zu-
stand  durchgeführt werden.
      Safety and installation information
The luminaires must only be installed and put into operation  by a 
qualified electrician.
Work on the luminaire must only be carried out in a tension-free state. 
     Remarques relatives à la sécurité et à l’installation
L’installation et la mise en service du luminaire ne peuvent être 
effectuées que par un électricien.
Les travaux sur le luminaire ne peuvent être entrepris que si le 
luminaire est hors tension. 
     Sicurezza e avvertenze per l’installazione
L’installazione e la messa in funzione devono essere eseguite 
esclusivamente da. 
Eseguire lavori agli apparecchi esclusivamente a tensione nulla.
      Indicaciones de seguridad y de instalación
La luminaria sólo debe ser instalada y puesta en servicio por un 
electricista.
Los trabajos en la luminaria sólo deben ser efectuados cuando 
no haya tensión.
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